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cdHvè ,hvë );HlG(

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
cdHvÖ ,hvë );Hl„Ü(

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Ziarat Warith

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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S̀ iV=HÍ vsÎNÏ fI nv pHmV& fHdöJ , fæ<^

hÒ.gÔ„…ÔIÛhÒ;¬<ÒÛ.;ÒÔä‹Ô,Ú.h@
oNh fCv=éV hc pN hkNdúI , j<wÎT hsJ @

At the door of the Hai'r, you may stop and say the following words:

Allah is verily the Most Great.
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,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌ;ÒÔÔÔê‹Ô,Ú.h@

,ÒsÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌfÛÔ¥¬ÔVÒ.ÖÚ,ÒhÒw‹ÔÎÔGHÚ@
, pÂN , eÁHÏ föÎHv lòû<ü oNhsJ @

, wäP , aHÊ h, vh jöäÎP , jÁCdI lD.;ÁÎL @

Very much thanks is due to Allah.

All praise be to Allah in morns and eves.



5

hÒ.g¬ÔñÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

iÒÔNƒhkÔƒH gÌÔÈƒÔBƒh@
séHdA oNhdD vh ;I lH vh

fV hdK nv=HÍ viÁÂHdD ;Vn @

All praise is due to Allah Who has

guided us to this



6

,ÒlÔƒH ;ÔÛÔÁÔ…H gÌÔÁÒÔÈ¬ÔéÒÔNÌÏÒ

gÒÔ<¬̈ƒhÒË¬iÒÔNƒhkÒÔHhgÔ„…ÔIÛ@
;I h=V oNh lH vh iNhdJ kÂD.tVl<n

lH fI o<n vhÍ kÂD.dHtéÎL @

and we would not have found the way

had it not been that Allah guided us.
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gÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒ.è¬

vÛsÛÔGÛvÒf˜ÌÔÁÔƒHfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌO“@”
iÂHkH vs<Ë̈ V̀,vn=Hv

fI pR >lNkN @

Certainly,

the apostles of our Lord brought the truth.
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S̀ fæ<^

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
jñÎJ , s±Ê fV j< hÏ vs<‰ oNh @

Then say:

Peace be upon you, O Messenger of Allah.



9

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHkÒÔÌf–hgÔ„…ÔIÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHoÔƒH.jÒÔLÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒ@
nv,n , s±Ê fV j< hÏ Î̀®ÂäV oNh @

s±Ê fV j< hÏ oHjL Î̀®ÂäVhË fV pR @

Peace be upon you, O Prophet of Allah.

Peace be upon you, O seal of the prophets.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔNÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH pÒÔä‹ÔÎÔFÒhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j< hÏ sÎN vs<Ë̈ @

s±Ê fV j< hÏ päÎF oNh @

Peace be upon you, O chief of the Messengers.

Peace be upon you, O most beloved by Allah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒHsÒÔÎ˜ÌÔNÒhg¬Ô<ÒwÌÔÎ˜‹ÔšÒ@
s±Ê fV j< hÏ hlÎV hiG hdÂHË @

s±Ê fV j< hÏ sÎN h,wÎHM Î̀®ÂäVhË @

Peace be upon you, O commander of the faithful.

Peace be upon you, O chief of the Prophets’ successors.



1 2

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒHrƒÔH¤.mÌÔNÒhg¬Ô®ÛÔV˜Ìhg¬ÔÂÛÔñÒÔí–Ô„‹ÔšÒ@
s±Ê fV j<

hÏ Î̀ú<hÏ v,s™ÎNhË , >fV,lÁNhË uHgL @

Peace be upon you, O leader of the white-forehead

and white-footed ones (on the Day of Resurrection).
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÒÔHhf¬ÔKÒtÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒ

sÒÔÎ˜ÌÔNÒ.ÖÌ.kÌÔöÔƒH¤.MÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
s±Ê fV j< hÏ tVckN tHxÂÃ ciVhM

fCvø ckHË uHgL @

Peace be upon you, O son of Fatimah

the doyenne of the women of this world.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

,ÒuÒÔ¿¡Òḧ¬ÒmÌÔÂ–ÔÜÌlÌÔK¬,Ûg¬ÔNÌµÒ@
s±Ê , jñÎJ fV j<

, fV hlHlHË hc tVckNhË j< fHn @

Peace be upon you

and upon the Imams from your progeny.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,Ò™Ì£–hÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
s±Ê fV j<

hÏ ,wD , [HkúÎK hlÎV hgÂÑlÁÎK @

Peace be upon you,

O successor of the commander of the faithful.



1 6

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

hÒ.d—ÔÈÒÔHhgû˜ÌÔN˜‹dÔRÛhgÔú–ÔÈ‹ÔÎÔNÛ@
s±Ê fV j<

hÏ wNdR aÈÎN @

Peace be upon you,

O veracious and martyr.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬

dÔƒHlÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌ).vÒf˜ÌÔD.(hg¬ÔÂÛÔÆ‹ÔÎÔÂ‹ÔšÒ
s±Ê fV aÂH

hÏ tVaéæHË lÆÎL

Peace be upon you,

O Angels of Allah who reside
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t‹iƒÔBÒhhg¬ÔÂÒÔÆÔƒHÊÌhgÔú–ÔV‹dÔTÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬
nv hdK >séHË aVdT @

s±Ê fV aÂH

in this holy shrine.

Peace be upon you,



1 9

dÔƒH lÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÒvÒf˜ÌÔDhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔNÌr‹ÔDÒ

fÌÔÆÒÔ<¬Ìhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhgÔö–Ô±ƒÊÛ@
hÏ l±d: V̀,vn=Hv ;I fI =VnräV l¢ÈV

pöÎK u„ÎI hgö±Ê p„ÆI cnÍ.hdN @

O my Lord’s Angels who surround

the tomb of al-Husayn, peace be upon him.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬lÌÔµ˜‹£hÒfÒÔNÚhlÔƒH fÒÔÆ‹ÔÎÔJÛ

,ÒfÒÔÆÌDÒhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÛ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÛO“@”
s±Ê , jñÎJ hfNÏ hc lK fV aÂH fHn lHnhlD ;I

aF , v,c nv [ÈHË fVrVhv hsJ @

Peace be upon all of you forever as long as I am existent

and as long as there are day and night.
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S̀ lD.=<mD^

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê , jñÎJ fV j< hÏ hfH uäN hg„I hgñöÎK )ß.( @

Then say:

Peace be upon you, O Abu-Abdullah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j<

hÏ tVckN vs<‰ oNh @

Peace be upon you,

O son of the Messenger of Allah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒhÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
s±Ê fV j<

hÏ tVckN hlÎV hgÂÑlÁÎK @

Peace be upon you,

O son of the commander of the faithful.
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uÒÔä¬ÔNÛµÒ,Òhf¬ÔKÛuÒÔä¬ÔNÌµÒ,Òhf¬ÔKÛhÒlÒÔéÌÔ:Ò@

hÒ.g¬ÔÂÛÔÆÌÔV—fÌÔHgÔV˜Ì.Ø˜Ì@
lK fÁNÀ xHuJ j< , fÁNÍ chnÍ , ;ÁÎC chnÍ fI nv=HÍ j< @

lÆV,̃ l¶éV́ fI fÁN=D tVlHË j< @

I am your slave and son of your slave and bondmaid.

I confess of my servantship to you,
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,ÒhgÔé…ÔHvÌµÛgÌÔ„¬ÔòÌÔ±ƒ´ÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬@

,Òhg¬ÔÂÛÔ<ƒhg‹.gÌÔ<Ò.gÌÔÎ˜ÌÔ¥ÛL¬@
, fD.iÎ} lòHg™J fH aÂH @

, n,sJ n,séHË @

acquit from being opposite to you,

accede to any one who accedes to you,
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,Òhg¬ÔÂÛÔ¶ÔƒHn‹Ï gÌÔ¶ÒÔNÛ,˜Ì;ÛÔL¬@

rÒÔûÒÔNÒpÒÔVÒlÒÔ:Ò@
, naÂK naÂÁHË aÂH @

>lNÍ.hÊ fI rûN cdHvjJ nv hdK pVÊ aVdT @

and antagonize an yone who antagonizes you.

I direct towards your holy shrine,



27

,Òhs¬ÔéÒÔíÔƒHvÒfÌÔÂÒÔú¬ÔÈÒÔNÌµÒ@

,ÒjÒÔÆÒÔV–ãÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒfÌÔÆÒÔû¬ÔNÌµÒ@
, Á̀HÍ >,vnÍ.hÊ fI lúÈN , lNtK läHv;J @

, fI nv=HiJ jÆVã .fNdK rûN lD.x„äL @

seek shelter with your (burial) place

and seeking nearness to you through directing to you.
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hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒH vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ?@

hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒHkÒÔÌf–hgÔ„…ÔIÌ?@
>dH nhoG a<Ê hÏ vs<‰ oNh )ü.(? @

>dH nhoG a<Ê hÏ Î̀®ÂäV oNh? @

O Messenger of Allah, may I enter?

O Prophet of Allah, may I enter?



29

hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒHhÒl‹Ô,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒ?@

hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒH sÒÔÎ˜ÌÔNÒhg¬Ô<ÒwÌÔÎ˜‹ÔšÒ?@
>dH nhoG a<Ê hÏ hlÎV hgÂÑlÁÎK? @

>dH nhoG a<Ê hÏ fCvø h,wÎHM Î̀®ÂäVhË? @

O Commander of the faithful, may I enter?

O Chief of the prophets’ successors, may I enter?
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hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒH tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛ

sÒÔÎ˜ÌÔNÒÖÒkÌÔöÔƒH¤.MÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ?@
>dH nhoG a<Ê hÏ tHxÂÃ ciVhM

sÎN ckHË uHgL? @

O Fatimah the doyenne

of the women of the world, may I enter?
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hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒH lÒÔ<¬.̈ƒ.ÏÒ

dÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ?@
>dH nhoG a<Ê hÏ l<Ï̈ lK

hÏ hfH uäN hg„I? @

O my master

Abu `Abdullah, may I enter?



32

hÒhÒn¬oÛÔGÛdÔƒH lÒÔ<¬¨ƒ.ÏÒ

dÒÔHhf¬ÔKÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ?O“@”
>dH nhoG a<Ê hÏ l<Ï̈ lK

hÏ tVckN =VhlD vs<‰ oNh#? @

O my master

and son of the Messenger of Allah, may I enter?



33

S̀ nhoG a< , fæ<^hÒ.g¬ÔñÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô<ƒhpÌÔNÌ

ḧ¬ÒpÒÔNÌhg¬Ô™ÒÔV¬nÌhgû–ÔÂÒÔNÌ@
såHõ , séHdA lòû<ü V̀,vn=Hv , oNhÏ dæHkI

, d¥éH , tVn , fD.kÎHc hsJ @

You then should enter and say these words: All praise is due to Allah

the One, the Unique, the Single, the Absolute,



34

hÒg–ÔB‹ÏiÒÔNƒhu‹gÌÔ<Ì¨ƒ.dÒÔéÌÔ:Ò@

,ÒoÒÔû–Ôµ‹£fÌÔCÌdÔƒHvÒjÌÔ:Ò@
>Ë oNhdD ;I lVh fI ,̈dJ,n,séD  j< viäVÏ tVl<n @

, lVh fI cdHvjJ lòû<ü =VnhkÎN @

Who has guided me to be loyal to you,

given me exclusively the chance to visit your tomb,
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,ÒsÒÔÈ–ÔGÒg‹rÒÔû¬ÔNÒµÒO“@”S̀ lD.v,Ï jH nÒvÌ

räĨ l¢ÈṼÍ , fHdöJ lñHbÏ fḦÏ sV , fæ<^

, j<[I fI >séHkJ vh fVhdL >sHË =VnhkÎN @
and made it easy for me to direct to you.

Walk with humble heart, weeping eyes and frequently say:
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,ƒhvÌëÒMƒhnÒÊÒwÒÔ™¬Ô<Ò..ÖÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë u„L >nÊ& fV=CdNÀ oNh @

Peace be upon You,

O inheritor of Adam (as), the chosen one of Allah
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,ƒhvÌëÒkÛÔ<ók̂ÒÔÌf˜ÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë p„L k<ó& tVséHnÀ oNh @

Peace be upon You,

O inheritor of Nuh (as), the prophet of Allah



38

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,ƒhvÌëÒhÌf¬ÔVƒhi‹ÔÎÒoÒÔ„‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë lÆHÊ hfVhiÎL& n,sJ lÆVã oNh @

Peace be upon You,

O inheritor of Ibrahim (as), the beloved friend of Allah



39

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,ƒhvÌëÒlÛÔ<õƒ;ÒÔ„‹ÔDÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë [±‰ l<sD& ;„ÎL oNh @

Peace be upon You,

O inheritor of Musa (as), who received direct communication from Allah
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,ƒhvÌëÒu‹ÔÎÔöƒvÛ,óÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë rNõ uÎöD& v,ó H̀µ oNh @

Peace be upon You,

O inheritor of Isa (as), Roohullah (spirit of Allah)
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÔƒH,ƒhvÌëÒlÛÔñÒÔÂ–ÔNp̂ÒÔä‹ÔÎÔFÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë lñÂN lû¢™D& lñä<ã oHü oNh @

Peace be upon You,

O inheritor of Muhammad (saw), the beloved of Allah



42

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH,ƒhvÌëÒ

hÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhgÔö–Ô±ƒÊÛ).,Ò.„‰Ì˜ÌhgÔ„…ÔIÌ.(@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,hvë ,̈dJ hlÎV hgÂÑlÁÎK @

Peace be upon You,

O inheritor of Ali (asws), Ameerul Momineen and Wali of Allah



43

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒlÛÔñÒÔÂ–ÔNĥËg¬ÔÂÛû¬Ô¢ÒÔ™ƒD @
s±Ê lH fV j<

hÏ tVckN =VhlD lñÂN lû¢™D @

Peace be upon You,

O son of Muhammad (saw) al Mustafa (the chosen)



44

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒuÔÒ¿Ì¡˜ĥËg¬ÔÂÛÔV¬jÒÔ©ƒ£@
s±Ê lH fV j<

hÏ tVckN hv[ÂÁN u„D lVj†D @

Peace be upon You,

O son of Ali (asws) al Murtaza (the one accepted by Allah)



45

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒtÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒhgÔC–i¬ÔVƒh¤MÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ tVckN uCdC tHxÂÃ ciVhM @

Peace be upon You,

O son of Fatimah (sa) al Zahra



46

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒoÒÔN‹dÔíÒÔÜÒhg¬Ô¥ÛÔ<¬ƒ.Ï@
s±Ê lH fV j<

hÏ chnÀ H̀µ oNdíÃ ;äVÏ @

Peace be upon You,

O son of Khadijah (sa) al Kubra,



47

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH eÔƒHvÒhgÔ„…ÔIÌ

,Òhf¬ÔKÒeÔƒHvÌÍ‹@ ,Òhg¬Ô<Ìj¬ÔVÒhg¬ÔÂÒÔ<¬jÛÔ<vÒ@
s±Ê lH fV j< hÏ o<Ë H̀µ oNh , tVckN aÈÎN vhÍ oNh @ s±Ê fV j< hÏ

aÈÎNÏ ;I dHvhkJ iÂI ;úéI aNkN , ;öD fVhÏ hkéÆHÊ o<Ë H̀;J fHrD kÂHkN @

Peace be upon You, O You, the one who will be avenged by Allah,

and O son of the martyr the one who will be avenged by Allah.



48

hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:ÒrÒÔN¬hÒ.rÒÔÂ¬ÔJÒhgû–Ô±ƒ.ÖÒ@

,ÒMƒh.jÒÔÎ¬ÔJÒhgÔC–;ƒH.ÖÒ@
=<hiD lD.niL ;I j< hv;HË kÂHc vh fI H̀ nhaéD @

, c;Hè nhnÏ @

I bear witness that You established prayer

and paid zakat



49

,ÒhÒlÒÔV¬èÒfÌÔH.g¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì@

,ÒkÒÔÈÒÔÎ¬ÔJÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔVÌ@
, hlV fI l¶V,́ ;VnÏ @

, kÈD hc lÁ¥V vh hsé<hv sHoéD @

And enjoined man to do good,

And forbade them for doing wrong,
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,ÒhÒxÒÔ¶¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ.,

pÒÔj…hÒ.jÔƒHµÒhg¬ÔÎÒÔÆ‹ÔDÛ@
, oNh , vs<‰ vh

jH iÁæHÊ aÈHnè hxHuJ ;VnÏ @

And obeyed Allah and His messenger

with absolute certainty,



5 1

tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚrÒÔéÒÔ„ÒÔé¬Ô:Ò@

,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚzÒÔ„ÒÔÂÒÔé¬Ô:Ò@
g¶ÁJ oNh fV >Ë =V,iD ;I j< vh aÈÎN ;VnkN @

g¶ÁJ oNh fV >Ë =V,iD ;I nv pR aÂH z„L ;VnkN @

Lanaat of Allah be upon the people who killed You,

Lanaat of Allah be upon the people who wronged You,



5 2

,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚ

sÒÔÂÌÔ¶ÒÔJ¬fÌÔBƒgÌÔ:ÒtÒÔVÒqÌÔÎÒÔJ¬fÌÔI‹@
g¶ÁJ oNh fV =V,iD ;I

z„L zHgÂHË vh nvfHvÀ aÂH aÁÎNkN , vhqD aNkN @

Lanaat of Allah be upon the people

who felt happy upon hearing about your death,
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dÔƒH lÒÔ<¬¨ƒ.ÏÒ

dÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@
hÏ l<Ï̈ lK

hÏ hfH uäN hg„I @

O my master,

O Aba Abdullah (asws)!
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò;ÔÛÔÁ¬ÔJÒkÛÔ<vÚh

TRÌḧ¬Òw¬Ô±ƒãÌhgÔú…ÔHlÌÔòÒÔÜÌ@
=<hiD lD.niL ;I aÂH& k<v H̀µ hgÈD f<ndN

nv hw±ã uHgD H̀µ ǸvhË @

I bear witness that You

were noor before
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,Òḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌhg¬ÔÂÛÔ¢ÒÔÈ–ÔVÒ.ÖÌ@

gÒÔL¬jÛÔÁÒÔí˜ÌÔö¬Ô:Òh[¬ƒÔHiÌÔ„ÌÔÎ–ÔÜÛfÌÔHÒ.k¬ÔíÔƒHsÌÔÈÔƒH @
, nv hvpHÊ l¢ÈV lHnvhË @

, iV=C lÆHÊ j<pÎN ;HlG aÂH >g<nÍ fI kHH̀;ÎÈHÏ [Hi„ÎJ kæVndN @

and during Your era,

The stains of ignorance never touched You
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,ÒgÒÔL¬jÛÔ„¬ÔäÌÔö¬Ô:Ò

lÌÔK¬lÛÔN¬gÒÔÈÌÔÂ…ÔHèÌeÌÔÎƒÔHfÌÔÈÔƒH @
, yäHvÏ hc aV;ÈHÏ uûV aVµ

, [ÈHgJ fV nhlHË aÂH kÁúöJ @

and the garment of disbelief

never did cast its shadow upon You,
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:ÒlÌÔK¬nÒuÔƒH¤mÌÔLÌhgÔN˜‹dÔKÌ

,ÒhÒv¬;ÔƒHËÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
, =<hiD lD.niL ;I aÂHdÎN kæÈäHË ndK

, hv;HË hiG hdÂHË @

I bear witness that you are the pillar of the religion

and leader of momineen (believers)



58

,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Òḧ¬ÌlÔƒHÊÛhg¬Ô<Ò—.hgÔé–ÔÆÌD—@

hÒgÔV–´Ì£—hgÔC–;ÌÔD—@ hÒ.g¬ÔÈÔƒHnÌÏhg¬ÔÂÒÔÈ¬ÔNÌÏ—@
, =<hiD lD.niL ;I aÂHdÎN hlHÊ fCv=<hv , lÁCÍ @

, ö̀ÁNdNÍ @ , viäV , vhiÁÂHÏ o„R @

I bear witness that truly, You are the righteous imam, al Taqi,

al Reza, al Zaki, al Hadi (guide), al Mahdi (awaited one)



59

,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒË–ḧ¬Ò.mÌÔÂ–ÔÜÒ

lÌÔK¬,Ûg¬ÔNÌµÒ.;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÛhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏ @
, =<hiD lD.niL ;I iV d: hc hlHlHË

tVckNhË j<& v,ó ciN , jÆ<Ï f<nkN @

And I bear witness, that the nine Aimmah (asws)

who are Your descendants are words of piety,
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,ÒhÒu¬Ô±ƒÊÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏ@ ,Òhg¬Ô¶ÛÔV¬,ÒÖÛhg¬Ô<Ûe¬ÔÆƒD @

,Òhp¬ÛÔí–ÔÜÛuÒÔ„ƒhÒi¬ÔGÌhgÔN—k¬ÔÎƒÔH@
, V̀]L iNhdJ @ , ,sÎ„Ã lñ¥L @

, píJ ;HlG oNh fVhÏ hiG uHgL @

the banners of guidance, the strong rope

and the hujjat (proof) of Allah upon the whole world.
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,ÒhÛa¬ÔÈÌÔNÛhgÔ„…ÔIÒ,ÒlÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÔéÒÔIÛ.,

,ÒhÒ.k¬ÔäÌÔÎƒÔH¤MÒ.ÍÛ.,,ÒvÛsÛÔ„ÒÔIÛ.,@
lK& oNh , tVaéæHË

, Î̀®ÂäVhË , vs<Ë̈ oNh vh =<hÍ lD.=ÎVÊ @

And that I call as my witness, Allah and His angels,

Prophets and messengers,
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hÒ.u˜‹fÌÔ¥ÛÔL¬lÛÔ<M¬.lÌÔKÙ@

,ÒfÌÔHÌdÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬).fÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔ¥ÛÔL¬.(lÛÔ<rÌÔKÙ@
;I fI hlHlJ aÂH hdÂHË nhvÊ @

, fI v[¶J aÂH hc v,Ï dÆÎK l¶éÆNÊ @

That I have faith in You,

and I believe in your resurrection,



63

fÌÔúÒÔVƒh¤mÌÔUÌn‹dÔµ‹£

,ÒoÒÔ<ƒh.j‹ÔÎÔLÌuÒÔÂÒÔ„‹@
, iV rNlD ;I nv vhÍ ndK fVnhvÊ

, iV uÂ„D ;I nv ckN=HkD fI hkíHÊ vsHkL fI n,séD aÂH hsJ @

and I am convinced of the laws of my religion

and the results of my actions



64

,ÒrÒÔ„¬ÔÆ‹£gÌÔÆÒÔ„¬ÔäÌÔ¥ÛÔL¬sÌÔ„¬ÔLÙ@

,ÒhÒl¬ÔV‹Ï¨ÌÒl¬ÔVÌ;ÛL¬lÛÔé–ÔäÌÔUÙ@
ngL jö„ÎL r„F H̀µ aÂH @

, ;HvÊ jHfU hlV läHvµ aÂH hsJ @

And that my heart surrenders to You,

and my affairs are in obedience to your command.



65

wÒÔ„ÒÔ<ƒhèÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬

,ÒuÒÔ„ƒhÒv¬,ƒhpÌÔ¥ÛÔL¬@
nv,n , vpÂJ oNhÏ lé¶H‰

fV v,hkÈHÏ H̀µ @

May Allah bless Them

and Their souls



66

,ÒuÒÔ„ƒhÒ[¬ÔöÔƒHnÌ;ÛÔL¬

,ÒuÒÔ„ƒhÒ[¬ÔöÔƒHlÌÔ¥ÛL¬@
, fV hfNhË aVdT @

, fV Î̀¥ViHdéHË @

and Their

bodies



67

,ÒuÒÔ„ƒaÔƒHiÌÔNÌ;ÛÔL¬

,ÒuÒÔ„ƒyƒÔH¤mÌÔäÌÔ¥ÛÔL¬@
, fV pHqV

, yHdF @

and what is visible

and what is unseen (ghayab)



68

,ÒuÒÔ„ƒzƒÔHiÌÔVÌ;ÛÔL¬

,ÒuÒÔ„ƒfÔƒHxÌÔÁÌÔ¥ÛL¬O“@”
, zHiV

, fHxK aÂH fHn @

and what is apparent (zahir)

and what is hidden (batin)



69

S̀ fÎÁNhc o<n vh fV räV , fä<õ >Ë vh , fæ<^

fÌÔHÒq‹hÒ.k¬ÔJÒ,ÒhÛ¢˜‹dÒÔHhf¬ÔKÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
ǸvÊ , lHnvÊ tNhÏ j< hÏ tVckN vs<‰.oNh @

Then, you may throw yourself on the tomb, kiss it, and say these words:

My father and mother be sacrificed for you, O son of the Messenger of Allah!
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fÌÔHÒq‹hÒ.k¬ÔJÒ,ÒhÛ¢˜‹dÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@

gÒÔÆÒÔN¬uÒÔ§ÛÔÂÒÔJÌhgÔV–cÌd–ÔÜÛ@
Ǹv , lHnvÊ tNhdJ hÏ hfH uäN hg„I @

]ÆNv fI ,hs¢Ã z„L , séÂÈHÏ hlJ fI ,[<n läHv;J fCvø uChnhvÏ @

My father and mother be sacrificed for you, O Abu `Abdullah!

Extremely terrible was the calamity
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,Ò[ÒÔ„–ÔJÌhg¬ÔÂÛÔû‹ÔÎÔäÒÔÜÛ

fÌÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH @
, lûÎäJ , yL , hkN,Í

fV lH aÎ¶ÎHË ,hvn >lNÍ

and astounding is the misfortune

that you suffered upon us



72

,ÒuÒÔ„ƒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌ

hÒi¬ÔGÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì@
, fV [ÂÎU

hiG >sÂHkÈH , clÎK @

and upon all the inhabitants

of the heavens and the earth.



73

tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚhÒs¬ÔVÒ[ÒÔJ¬,ÒhÒ.g¬ÔíÒÔÂÒÔJ¬

,ÒjÒÔÈÒÔÎ–ÔHÒè¬gÌÔÆÌÔéÔƒHgÌÔ:Ò@
S̀ oNh g¶ÁJ ;ÁN hléD vh ;I hsäÈH vh cdK , gæHÊ ;VnkN

, lÈÎHÏ [Á+ , réH‰ fH j< =úéÁN @

Therefore, Allah may curse the people who saddled up, gave rein to

their horses, and prepared themselves to kill you.
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dÔƒH lÒÔ<¬¨ƒÏÒdÔƒH hÒfÔƒH uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

rÒÔûÒÔN¬èÛpÒÔVÒlÒÔ:Ò@
hÏ l<Ï̈ lK hÏ hfH uäN hg„I

lK rûN pVÊ aVd™J ;VnÍ.hÊ @

O my Master, O Abu `Abdullah!

I moved towards your sanctuary



75

,ÒhÒ.jÒÔÎ¬ÔJÛhÌ.gƒlÒÔú¬ÔÈÒÔNÌµÒ@ hÒs¬ÔáÒÔGÛhgÔ„…ÔIÒ

fÌÔHgÔú–ÔH¬ËÌhgÔ–B‹ÏgÒÔ:ÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ.,@
, fI lúÈN , lNtK lÆNsJ v,Ï >,vnÍ.hÊ @, hc oNh

fI pR aÇË , lÆHlD

and came to your shrine beseeching Allah

in the name of the standing that you enjoy with Him



76

,ÒfÌÔH.g¬ÔÂÒÔñÒÔG˜ÌhgÔ–B‹ÏgÒÔ:ÒgÒÔNÒd¬ÔIÌ@ hÒË¬

dÛÔûÒÔ¿¡˜ÌÒuÒÔ„ƒlÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒMƒh‰ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN@̂
;I j< vh kCn h,sJ nvo<hsJ lD.;ÁL @

;I nv,n , vpÂJ fV lñÂN , >‰ lñÂN tVséN @

and the position that you occupy with Him to send blessings

on Muhammad and on the Household of Muhammad



77

,ÒhÒË¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔ„ÒÔµ‹£

lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬TRÌhgÔN—k¬ÔÎƒÔH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌO“@”
, lVh iL

nv nkÎH , >oVè fH aÂH rVdK , iÂÁúÎK fæVnhkN# @

and to keep me

with you in this world and in the Hereafter.



78

S̀ fVoÎC , n, v;¶J kÂHc nv fḦÏ sVfæBhv

fò<hË nv >Ë n, v;¶J iV s<vÍ.hÏ ;I o<hiD

S̀ ]<Ë hc kÂHc tHv© aNÏ fæ<^

You may then offer a two-unit prayer

and when you finish,

you may say the following words:



79

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹wÒÔ„–ÔÎ¬ÔJÛ,ÒvÒ;ÒÔ¶¬ÔJÛ

,ÒsÒÔíÒÔN¬èÛgÒÔ:Ò@
hgÈD lK kÂHc , v;<ß

, sí<n fI nv=HÍ j< @

O Allah, I have offered a prayer, genuflected,

and prostrated myself
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,Òp¬ÔNÒµÒ

¨ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔ:Ò@
bhè d¥éHÏ fD.aVd:

fI ho±ü fI .[HÏ >,vnÊ @

for Your sake purely

without setting any partner with You
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¨ÌÒË–hgû–Ô±ƒ.ÖÒ,ÒhgÔV—;ÛÔ<ßÒ,ÒhgÔö—ÔíÛÔ<nÒ

¨ƒjÒÔ¥ÛÔ<ËÛhÌ¨…gÒÔ:Ò@
cdVh kÂHc , v;<ß , sí<n

v,h [C fVhÏ j< kÎöJ @

since all prayers, genuflection, and prostration

suit none except You.



82

¨ÌÒ.k–Ô:ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛ

¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒ.k¬ÔJÒ@
;I j<dD hgäéI >Ë dæHkI oNhdD

;I [C j< oNhdD kÎöJ @

Because You are Allah,

there in no god save You.



83

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–wÒÔG˜ÌuÒÔ„ƒlÛÔñÒÔÂ–ÔNˆ

,ÒMƒh‰ÌlÛÔñÒÔÂ–ÔN@̂
V̀,vn=Hvh nv,n , jñÎJ tVsJ fV lñÂN

, >‰ lñÂN @

O Allah, (please) send blessings on Muhammad

and the Household of Muhammad,



84

,ÒhÒf¬Ô„ÌÔ®¬ÔÈÛÔL¬uÒÔµ˜‹£

hÒt¬Ô†ÒÔGÒhgÔö–Ô±ƒÊÌ,ÒhgÔé–ÔñÌÔÎ–ÔÜÌ@
, fV >Ë hv,hó H̀µ

hc lK fÈéVdK s±Ê , jñÎJ vh fVsHË @

and convey to them

my best greetings and compliments



85

,Òhv¬nÛn¬uÒÔ¿¡Ò–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhgÔö–Ô±ƒÊÒ@

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–,ÒiÔƒH.jÔƒHËÌhgÔV–;¬Ô¶ÒÔéÔƒHËÌ
, hc >Ë fCv=<hvhË fI lK [<hã s±lúHË vh fHc =VnhË @

V̀,vn=Hvh , hdK n, v;¶J kÂHc

and convey to me their replies.

O Allah, these two units of prayer



86

iÒÔNÌd–ÔÜÙlÌÔµ˜‹£hÌ.gƒlÒÔ<¬¨ƒÏÒhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌf¬ÔKÌ

uÔÒ¿Ì¡˜ûÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÒÔHhgÔö–Ô±ƒÊÛ@
iNdI hsJ hc lK fI s<Ï l<Ï̈ lK

p†Vè pöÎK fK u„D u„ÎÈÂH hgö±Ê @

are present from me to my master al-Husayn

the son of `Ali, peace be upon both of them.



87

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–wÒÔG˜ÌuÒÔ„ƒ

lÛÔñÒÔÂ–ÔN,̂ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@
V̀,vn=Hvh nv,n , jñÎJ tVsJ

fV lñÂN , fV h, @

O Allah, send blessings

on Muhammad and on him,



88

,ÒjÒÔÆÒÔä–ÔG¬lÌÔµ˜‹£

,Òh¬[ÛÔV¬u‹uÒÔ„ƒbƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒt¬Ô†ÒÔGÌhÒlÒÔ„‹@
, hdK uÂG vh hc lK fåBdV

, fV >Ë h[V , H̀nhaD fÈéV hc >kîI hlÎN , >vc, fI p†VjJ nhvÊ @

accept my effort,

and reward me for it in the best rewarding that I anticipate



89

,ÒvÒ[ƒÔH¤n‹t‹ÔÎÔ:Ò,Òt‹,Ò.gÌÔÎ˜ÌÔ:Ò

dÔƒH,Ò.„‰Ì–hg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒO“@”
, hlÎN j<Ï̈ j< , l<Ï̈ hiG hdÂHË p†Vè pöÎK vh nhvÊ u¢H tVlH

hÏ n,séNhv hiG hdÂHË.# @

and hope from You and from Your saint,

O Guardian of the faithful!
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S̀ fVoÎC , fV, ̀HdÎK ̀HÏ räV >Ë.p†Vè ,

fHdöJ kCn sV u„D˜fK.hgñöÎK.)¶(, fæ<^

So get up and go to the lower side of the grave of the Hazrat

and stand near Ali bin Al-Husain (peace be upon him) and say:
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÒÔHhf¬ÔKÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÒÔHhf¬ÔKÒkÒÔÌf˜ÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV j< hÏ tVckN uCdC vs<‰ oNh @

s±Ê lH fV j< hÏ chnÀ H̀µ Î̀®ÂäV oNh @

Peace be upon you, O son of the Messenger of Allah.

Peace be upon you, O son of the Prophet of Allah.



92

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒhÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
s±Ê lH fV j<

hÏ tVckN hlÎV hgÂÑlÁÎK @

Peace be upon you,

O son of the commander of the faithful.



93

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌhgÔú–ÔÈ‹ÔÎÔNÌ@
s±Ê lH fV j<

hÏ kÎ¥< tVckN p†Vè pöÎK aÈÎN @

Peace be upon you,

O son of al-Husayn the martyr.



94

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔú–ÔÈ‹ÔÎÔNÛ

).,Òhf¬ÔKÛhgÔú–ÔÈ‹ÔÎÔNÌ.(@
s±Ê lH fV j< hÏ aÈÎN vhÍ oNh

tVckN aÈÎN@

Peace be upon you, O martyr

(and the son of the martyr).



95

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÒ.d—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ§¬Ô„ÛÔ<ÊÛ

,Òhf¬ÔKÛhg¬ÔÂÒÔ§¬Ô„ÛÔ<ÊÌ@
s±Ê lH fV j< hÏ l§„<Ê

tVckN hlHÊ l§„<Ê @

Peace be upon you, O wronged and harassed

and the son of the wrong and harassed.



96

gÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚrÒÔéÒÔ„ÒÔé¬Ô:Ò@

,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚzÒÔ„ÒÔÂÒÔé¬Ô:Ò@
oNh g¶ÁJ ;ÁN =V,iD ;I j< vh ;úéÁN @

, dH nv pR aÂH z„L ;VnkN @

Curse of Allah be on those who killed you.

Curse of Allah be on those who persecuted you.



97

,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚsÒÔÂÌÔ¶ÒÔJ¬fÌÔBƒgÌÔ:Ò

tÒÔVÒqÌÔÎÒÔJ¬fÌÔI‹O“@”
, dH >k¥I >Ë z„L vh nvfHvÀ aÂH aÁÎNkN

, vhqD aNkN# @

Curse of Allah be on those who heard this even

but rested satisfied.



98

S̀ fÎÁNhc o<n vh fV räV , fä<õ >Ë vh , fæ<^hÒgÔö–Ô±ƒÊÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÔƒH,Ò.„‰Ì–hgÔ„…ÔIÌ,Òhf¬ÔKÒ,Ò.gÌÔÎ˜ÌÔI‹@
s±Ê lH fV j<

hÏ ,gDõNh , ö̀V ,gDõNh @

You should then throw yourself on the tomb, kiss it, and say the following words:

Peace be upon you, O intimate servant of Allah and the son of His intimate servant.



99

gÒÔÆÒÔN¬uÒÔ§ÛÔÂÒÔJÌhg¬ÔÂÛû‹ÔÎÔäÒÔÜÛ@

,Ò[ÒÔ„–ÔJÌhgÔV–cÌd–ÔÜÛfÌÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH
]ÆNv fI ,hs¢Ã z„L @

, séÂÈHÏ hlJ fI ,[<n läHv;J fCvø uChnhvÏ , lûÎäJ , yL , hkN,Í

Extremely terrible was the calamity

and astounding is the misfortune that you suffered, upon us



1 0 0

,ÒuÒÔ„ƒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌhg¬ÔÂÛÔö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒ@

tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛl–ÔÜÚrÒÔéÒÔ„ÒÔé¬Ô:Ò@
fV lH aÎ¶ÎHË , fV [ÂÎU lö„ÂHkHË ,hvn >lN @

S̀ oNh g¶ÁJ ;ÁN hléD vh ;I j< vh aÈÎN ;VnkN @

and upon all Muslims.

So, curse of Allah be on those who killed you



1 0 1

,ÒhÒf¬ÔVÒ.hÛ.hÌ.„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬O“@”
, fI s<Ï oNhÏ

, fI s<Ï j< hc >kHË fÎChvÏ lD.[<dL.# @

and I disavow them

in the presence of Allah and You.



1 0 2

S̀ fÎV,Ë fÎH hc nvÏ ;I

`HdÎK ̀HÏ u„Df̃K hgñÛöÎK.)¶(hsJ

, lé<[Ĩ a< fI.s<Ï aÈNhM , fæ<^
Ziyarah of all Martyrs (Shuhada'):



1 0 3

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬

dÔƒH hÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤MÒ.hgÔ„…ÔIÌ,ÒhÒpÌÔä…ÔH¤.MÒ.ÍÛ.,@
s±Ê lH fV aÂH

hÏ dHvhË , n,séNhvhË oNh @

Peace be upon all of you,

O friends and dears of Allah.



1 0 4

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬

dÔƒH hÒw¬Ô™ÌÔÎƒÔH¤MÒ.hgÔ„…ÔIÌ,ÒhÒ,Ìn…h¤MÒ.ÍÛ.,@
s±Ê lH fV aÂH

hÏ lúéHrHË , fV=CdN=HË oNh @

Peace be upon all of you,

O choice of Allah and sincerely attached to Him.



1 0 5

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬

dÔƒH hÒ.k¬ûÔƒHvÒn‹dÔKÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV aÂH

hÏ kHwVhË ndK oNh @

Peace be upon all of you,

O supporters of Allah’s religion.



1 0 6

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬

dÔƒH hÒ.k¬ûÔƒHvÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê lH fV aÂH

hÏ dHvÏ ;ÁÁN=HË vs<‰ oNh @

Peace be upon all of you,

O supporters of the Messenger of Allah.



1 0 7

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

dÔƒH hÒ.k¬ûÔƒHvÒhÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
s±Ê lH fV aÂH

hÏ dHvhË hlÎV hgÂÑlÁÎK @

Peace be upon all of you,

O supporters of the Commander of the Faithful.



1 0 8

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬dÔƒH hÒ.k¬ûÔƒHvÒtÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒ

sÒÔÎ˜ÌÔNÒ.ÖÌ.kÌÔöÔƒH¤.MÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
s±Ê lH fV aÂH hÏ kHwVhË tHxÂÃ ciVhM

sÎNÀ ckHË uHgL @

Peace be upon all of you, O supporters of Fatimah

the doyenne of the women of this world.



1 0 9

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬dÔƒHhÒ.k¬ûÔƒHvÒ

hÒq‹lÛÔñÒÔÂ–ÔNĥËp¬ÒÔöÒÔKÌf¬ÔKÌuÔÒ¿Ì¡˜ˆ
s±Ê lH fV aÂH hÏ dH,vhË

pöK líéäD tVckN u„D lVj†D

Peace be upon all of you,

O supporters of Abu Muhammad, al-Hasan the son of `Ali,



1 1 0

hÒ.g¬Ô<Ò.„‰Ì˜Ì).hgÔC–;ÌÔD˜Ì.(hgÔÁÔ…HwÌÔPÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬
>Ë ,gD˜̀Hµ , oÎVo<hÍ @

s±Ê lH fV aÂH

the saintly and sincere.

Peace be upon all of you,



1 1 1

dÔƒH hÒ.k¬ûÔƒHvÒhÒq‹uÒÔä¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@

fÌÔHÒq‹hÒ.k¬ÔéÛ¬,ÒhÛ¢˜‹@
hÏ dH,vhË fH ,tHÏp†Vè hfD uäN hg„I hgñöÎK )ß.( @

[HË lK , Ǹv , lHnvÊ tNhÏ aÂH fHn @

O supporters of Abu-`Abdullah.

My father and mother be sacrificed for you.



1 1 2

xÌÔä¬ÔéÛ¬,ÒxƒÔHfÒÔJÌḧ¬Òv¬°ÛhgÔ–Ø‹£

t‹ÔÎÔÈÔƒH nÛtÌÔÁ¬ÔéÛ¬@
o<aH fV hp<h‰ aÂH o<aH fV >Ë sVclÎK H̀;D

;I nv >Ë lNt<Ë aNdN @

Verily, pure be you and pure be

the soil in which you were buried.



1 1 3

,ÒtÛÔC¬jÛÔL¬

tÒÔ<¬.cÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚH @
fI oNh röL

aÂH fI tÎV,cÏ fCvø vsÎNdN @

You attained

great success.



1 1 4

tÒÔÎƒÔHgÔÒÎ¬ÔéÒÔµ‹£;ÔÛÔÁ¬ÔJÛlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔHÒ.tÛÔ<.cÒ.lÒÔ¶ÒÔ¥ÛL¬O“@”
;Hù lK iL nv v;Hã aÂH f<nÊ

, fI >Ë tÎV,cÏ fCvø kHdG lD.aNÊ.# @

Would that I were with you so that I could

also share the accomplishment with you.




